


L’inox,  
haute façon.

Né en 1990, notre atelier cultive l’art de la transformation  
et de la mise en forme de l’inox.

Attachés à nos savoir-faire artisanaux d’excellence, nous sommes 
distingués du label d’état Entreprise du patrimoine vivant  
qui représente l’héritage manufacturier Français.

Installés au cœur de la région Pays de la Loire, notre expertise  
est au service des architectes, designers et décorateurs d’intérieur.

Nous maîtrisons les techniques de chaudronnerie et de finition  
afin d’obtenir des pièces originales s’adaptant aux projets  
les plus contraints.

« Les détails font la perfection, et la perfection n’est pas un détail. »

Léonard de Vinci 



L’inox,  
haute façon.

Since 1990, we have artfully crafted, transformed, and shaped 
stainless-steel in our workshop in the heart of the Loire valley.

Defenders of our French manufacturing heritage, we are proud  
to be a holder of the national award "Living Heritage Company" (EPV),  
and to offer our expertise to architects and interior designers.

We master sheet metalwork and finishing techniques in order to obtain 
original pieces adapted to very demanding projects.

"Details make perfection, and perfection is not a detail."

Leonardo da Vinci



DÉCORATION

La tradition de notre métier  
et de nos savoir-faire nous ont 
conduits à collaborer avec des 
artistes d’exception de tous horizons  
pour réaliser des pièces uniques.
François Morellet et Éric Berthes 
nous ont fait confiance pour réaliser 
les pièces inox intégrées dans leurs 
œuvres. 
À partir des idées et de souhaits 
 de nos clients nous réalisons  
des esquisses  qui finissent  
par donner vie à des produits 
d’exception originaux.

We collaborate with internationally 
renowned artists and have developed 
works of art by offering them  
our technicity and know-how.
François Morellet and Éric Berthes 
trusted us to produce the stainless steel 
pieces for some of theirs of art. 



X CIENCE

Cette création du designer Éric Berthes a été présentée au Prix Liliane 
Bettencourt pour l’Intelligence de la main. La structure de cette bibliothèque 
originale a été exécutée dans nos ateliers.

his work designed by Eric Berthes competed for the Liliane Bettencourt Prize pour 
L’intelligence de la main. This bookshelf structure was handcrafted in our workshop.



LE SINGULIER

Ce babyfoot de cuir et d’inox est personnalisable à souhait. Il peut revêtir  
les couleurs de vos équipes préférées, le logo de votre société ou s’adapter  
à vos demandes les plus folles.

This leather and stainless steel foosball table is customizable as your wish; your favorite 
teams colors, your company logo, etc. It was shown at the 2018 Monaco Yacht Show.



LE SINGULIER

Un baby foot sur mesure et personnalisable : qui n’en a pas rêvé… Nous créons selon vos envies 
des baby-foots habillés d’inox. Personnalisez votre baby selon vos désirs, tout est possible !

Who has never dreamed of a tailor-made and customizable fossball table? According to your whim, 
we create stainless-steel lined foosball tables. Personalize your table according to your desires, 
everything is possible!



LES DÉFORMÉS, 
L’AÉRIEN, ... 

Une collection d’objets de décoration. / A  collection of decorative objects



VOILES  
D’EAU

Nos lames d’eau sont personnalisables : un logo, un dessin ou tout autre motif. Elles peuvent 
être intégrées dans des jardins privés, des parcs publics, ou encore des projets paysagers 
commerciaux.

Crafted from stainless steel to withstand harsh weather and toughest outdoor conditions, our water 
blades are customizable: a logo, a design, or any other request. They can be integrated into various 
configurations, whether private gardens, public parks, or commercial landscaping projects.



CACHE-CACHE

Conçus pour s’adapter à tous types d’espaces et de styles, nos caches pots et nos vases 
offrent une flexibilité exceptionnelle et une répons,e unique et personnalisée, à vos besoins 
décoratifs et fonctionnels. 

Designed to fit in all types of spaces, our pot covers and vases offer exceptional flexibility to meet 
your decorative and functional needs. Whether destined to a sophisticated interior or an elegant 
exterior, our solutions allow you to create a unique and personalized environment.



LES CACTUS

Inspirés par la beauté de la nature 
telles des sculptures, nos cactus sont 
l’expression parfaite de l’élégance  
et du raffinement pour les amoureux 
de la décoration extérieure haut  
de gamme.  

Inspired by the beauty of nature, our 
Cactus will bring a touch of originality 
to your outdoor space. Handcrafted 
with the utmost care, these sculptures 
are the perfect expression of elegance 
and refinement for lovers of high-end 
outdoor pieces of decoration.



LES SOUS-BOCKS

Ces dessous de verre en inox et cuir sont personnalisables (couleurs, finitions).  
Ils peuvent être ornés de votre logo, apportant ainsi une touche personnelle  
tout en protégeant vos tables.

These stainless steel and leather coasters are customizable (colors, finishes). They can be 
adorned with your logo, adding a personal touch while protecting your tables.



L’ECRIN  
DE MONTRE

Offrez à votre montre le luxe qu’elle mérite avec ces écrins en bois précieux et inox. Chaque 
écrin est une œuvre d’art en soi : modernité et durabilité.

Give your watch the luxury it deserves with these cases made from precious wood and stainless 
steel. Each case is a work of art in itself: modernity and durability.



AGENCEMENT

Nous conjuguons excellence  
et savoir-faire pour répondre aux 
projets sur mesure les plus exigeants. 
Spécialisés dans le travail de l’inox, 
nous réalisons toutes pièces, rampes, 
escaliers, piètements, encadrements,  
bars et toutes structures inox  
sur mesure. 
Nous nous adaptons aux chantiers 
les plus contraints, aux projets  
les plus techniques. Nos pièces 
sont fabriquées sur mesure  
à partir des plans de nos clients.

We marry excellence and know-how  
to satisfy the most demanding  
and unique projects. Specialized  
in stainless steel crafting, we create  
every kind of piece imaginable,  
such as railings, stairways,  
table legs, frames, counter spaces,  
and any tailored structures.
Working from our clients’ blueprints,  
our craftsmen adapt their skills  
to even the most restrictive  
and technical requirements.



Réalisé pour le Carré Cointreau à Angers, ce bar élaboré sur mesure à la 
demande la société Cointreau conjugue les contraintes techniques et les aspects 
esthétiques.

Created for the Cointreau VIP Square in Angers (France), this bar requested by the 
company Cointreau combines technical constraints and aesthetic aspects.

CARRE VIP 
COINTREAU



ENIGMA XK 

Nous avons réalisé l’ensemble des cuisines et des offices du yacht ENIGMA XK. 
Ce chantier aux configurations techniques hors normes a nécessité toute 
l’expertise de nos compagnons.

We designed kitchens and offices aboard the Enigma XK yacht. This exceptional and 
technical configurations required the expertise of our craftsmen for this unique project.



VILLA M

Réalisés pour la Villa M Groupe Pasteur Mutualité Paris, ces aménagements, 
bar, meubles sur mesure en inox, tables mange-debout allient esthétique et 
résistance.  

Crafted  for the Villa M Groupe Pasteur Mutualité Paris, these developments,
bar, custom stainless steel furniture, high tables combine aesthetics and resistance.



SANDRA  
BENHAMOU

Nous collaborons avec Sandra Benhamou, designer d’intérieur à Paris. Nous 
réalisons des canapés, fauteuils ou toutes autres créations nécessitant un travail 
minutieux de l’inox.  

We collaborate with Sandra Benhamou, interior designer in Paris. We Craft sofas, 
armchairs or any other creations requiring work careful attention to stainless steel.



MOBILIER

Notre collection de mobilier réalisée 
en série limitée et numérotée 
est née de l’innovation inscrite 
depuis toujours dans les valeurs de 
notre entreprise. La noblesse des 
matériaux, la sélection des matières 
participent au caractère unique  
et à la perfection de nos créations.
Né de l’envie de donner vie  
à des pièces d’exception  
que l’on regarde vivre chez soi 
comme des œuvres d’art. 
Des créations uniques que vous  
ne verrez nulle part ailleurs.

Our limited-edition furniture collection 
was born out of the sense of 
innovation, imprinted in our company 
values. The high quality and uniqueness 
of our pieces deliver ‘works of art’ 
to your home. 
Bespoke creations that cannot 
be found anywhere else.



LA SUBLIME  

Mange debout avec un piètement en inox poli miroir. Le plateau est composé de 
sycomore ondé, ébène de Macassar ainsi que d’orme gris et rouge et peut être 
modifié avec les essences rares que vous définirez.

Cocktail table with a mirror-polished stainless-steel leg. The solid wood table top is 
made of erable sycamore, Macassar ebony, and red and grey elm woods.



LES CURIEUSES  

Commode inox poli miroir, ébène du Laos et érable massif américain.  
Elle peut être réalisé selon vos désirs : choix des bois précieux, des peintures 
main en façade… 

Mirror polished stainless steel dresser, Laos ebony and American solid maple. It can 
be made according to your wishes: precious wood, hand-painted front...



L’ECRITOIRE

Une pièce exceptionnelle par son design, composée d’un plateau en olivier vernis grand 
brillant, incrustations de virgules en poli miroir façon marqueterie et pieds asymétriques  
pour  un effet décalé. 

An exceptional piece due to its design, composed of a olive wood top polished,  
comma-shaped stainless steel inserts and asymmetrical table legs for a quirky effect.



BUREAU 
D’HORLOGER

Bureau d’horloger conçu et réalisé dans nos ateliers au cœur des pays de la Loire. Inox poli 
miroir et Ébène de macassar.

Clockmaker’s desk, designed and handmade in our workshop in the west of France. Mirror polished 
stainless steel and Macassar ebony.



LES RELAX

Découvrez notre gamme exclusive de petits sièges hexagonaux, inspirés du design  
des poufs, alliant élégance et modernité. Leur design unique et leur robustesse  
en font des pièces idéales pour sublimer vos espaces extérieurs. 

Discover our exclusive collection of small hexagonal seats, inspired by pouf designs, combining 
elegance and modernity. Their unique design and sturdiness make them ideal pieces to enhance 
your outdoor spaces.



OUTDOOR  
KITCHEN BAR

Transformez votre espace extérieur en un véritable atelier culinaire modulable, pour les 
passionnés de gastronomie et d’apéritifs en plein air, qui s’adapte à vos besoins et se décline 
sur mesure selon vos envies.

Transform your outdoor space into a true culinary workshop for gourmet enthusiasts and outdoor 
aperitif lovers. Equipped with a modular system, it will perfectly fit with your needs and desires, 
and can also be custom-made according to your will.



Ils nous font 
confiance...

...they trust us.

Hôtellerie de luxe // Royal Monceau Paris, Plaza Athénée Paris, Mandarin Oriental Paris

Chantiers de prestige // Hôtels particuliers et résidences particulières en Europe, Russie  
et Caraïbes

Boutiques // John Galliano Paris, Yves Saint Laurent Paris, Longchamp Paris, Ladurée Paris, 
Nespresso Paris

Grand Magasin // Printemps Paris Haussmann

Bar / Restaurant // Le Jules Verne Paris Tour Eiffel, Le Carré Cointreau Angers, Villa M

Yachts // Énigma XK, Octopus

Designers - Décorateurs // Sandra Benhamou, Eric Berthes


